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Všeobecné ustanovenia 

 
§1. USPORIADATEĽ 

 
Usporiadateľom Majstrovstiev Slovenskej Republiky jednotlivcov (MSRj) je Slovenský Bowlingový zväz (SBwZ) v 
spolupráci s ďalšími organizátormi podujatí. Vedúcim série MAJSTER TOUR 2026 je Vladimír Merkovský prezident 
SBwZ.  
 
§2. TERMÍNY, MIESTA KONANIA, MAZACIE MODELY, VEDÚCI SÚŤAŽE A ROZHODCOVIA 

 
a) Každé podujatie zahrnuté do MAJSTER TOUR 2026 má vlastné termíny a miesto konania. Termíny budú 

uvedené v samostatných prílohách k týmto propozíciám.  
b) Mazacie modely všetkých podujatí zo série, budú uverejnené na web stránke www.slovakbowling.sk  

v termínoch určených v samostatných prílohách k týmto propozíciám.  
c) Vedúci jednotlivých podujatí a rozhodcovia budú uvedení v samostatných prílohách k týmto propozíciám.  
d) Bowlingové centrá budú určené na základe rozhodnutia VV a na základe splnenia technických podmienok zo 

strany centier, dohodnutých na začiatku súťažného ročníka. 
 
§3. ŠTRUKTÚRA SÚŤAŽE 
 
a) Majstrovstvá Slovenskej republiky jednotlivcov (MSRj) mužov a žien sú pre túto sezónu organizované ako 

séria podujatí nazvaných MAJSTER TOUR 2026. 
b) MAJSTER TOUR 2026 pozostáva zo 4 podujatí, z ktorých je časť organizovaná SBwZ a časť partnermi.  
c) Propozície jednotlivých podujatí série budú uverejnené na stránkach SBwZ samostatne v prílohách k týmto 

propozíciám. 
d) Do série MAJSTER TOUR 2026 sú zahrnuté tieto podujatia: 
 

1. MAJSTER TOUR PREŠOV 2025   - 12. - 15. 11. 2025 miesto konania Bowling Pri trati Prešov  
2. OBLASTNÉ MSR Jednotlivcov 2026   -  3. 1.  – 1. 3. 2026 miesto konania bowlingové centrá v SR 
3. BNC FOLLOW ME 2026        – 08. - 11. 4. 2026 miesto konania BNC Bratislava  
4. STRIKE ŽILINA OPEN 2026      – 29. 4. – 3. 5. 2026 miesto konania Bowling Academy Žilina  
 

Finálové podujatie MAJSTER TOUR 2025 – účasť naj 16 mužov a naj 8 žien – 13. 06. 2026 
 

e) Z každého podujatia MAJSTER TOUR 2026 bude hráčovi do konečnej tabuľky MAJSTER TOUR 2026 
započítavaný súčet bodov zo 6 kvalifikačných hier a to buď prvý štart na podujatí, alebo prvý opravný 
(reentry) štart v závislosti od toho, ktorý z týchto dvoch štartov bude mať hráč lepší (vyšší súčet bodov 
bez handicapu). Súčet bodov sa hráčom do konečnej tabuľky MAJSTER TOUR 2026 započítava bez 
handicapov. Na podujatí môže hráč odohrať ľubovoľný počet štartov (reentry štartov), ale do tabuľky 
MAJSTER TOUR 2026 sa započítava iba jeden výsledok zo 6 hier v kvalifikácii a to buď prvý štart, alebo prvý 
opravný (reentry) štart v závislosti od toho, ktorý z týchto dvoch štartov bude mať hráč vyšší. Samozrejme 
hráč môže odohrať iba jeden štart bez reentry štartu a tento výsledok sa hráčovi započítava do tabuľky 
MAJSTER TOUR 2026.  

f) Hráčom, sa do celkového súčtu nahraných bodov MAJSTER TOUR 2026, započítajú 3 najvyššie bodové 
umiestnenia z celkových 4 podujatí série MAJSTER TOUR 2026. Tabuľka s aktuálnym celkovým bodovým 
ziskom jednotlivých hráčov bude aktualizovaná a zverejnená po každom podujatí série MAJSTER TOUR 2026. 

g) Do záverečného finálového turnaja MAJSTER TOUR 2026 postupuje 16 najlepších mužov a 8 najlepších žien 
po skončení 4. podujatia MAJSTER TOUR 2026 v záverečnej tabuľke MAJSTER TOUR 2026. 

h) Hráči po splnení podmienky odohratia minimálne 3 podujatí série MAJSTER TOUR 2026 budú zaradení do 
celkového poradia o majstra SR v sérii MAJSTER TOUR 2026. Zo záverečného poradia MAJSTER TOUR 2026 
si najlepších 16 mužov a 8 žien vybojuje účasť v záverečnom finále. Do finále si muži neprenášajú žiadne 
body a svoje finálové hry odohrajú od nuly. V kategórií žien si ženy prenášajú pomernú časť bodov nahratých 
v kvalifikačných súbojoch vypočítanú podľa vzorca ( súčet bodov z 3 naj podujatí delené štyrmi ) - príklad ak 
žena dosiahne celkový súčet z 3 naj podujatí v súčte 3570 bodov do finále si prenáša 893 bodov. Tento 
výsledok zaokrúhlený smerom nahor si postupujúcich 8 žien prenáša do záverečného finálového turnaja.   

i) V prípade rovnosti bodov bude o poradí rozhodnuté nasledovne: 
1. Dosiahnutý vyšší náhod z podujatí 
2. Dosiahnutý vyšší výkon z najnižšej hry (tzn. hráč ma vyššiu najnižšiu hru zo všetkých podujatí) 

 
j) Finálový podujatie MAJSTER TOUR 2026 hráči odohrajú systémom každý s každým – muži 15 zápasov 

a ženy 7 zápasov. Za výhru v zápase si hráči do finálovej tabuľky pripíšu 20 bodov, za remízu 10 bodov 
a za prehru 0 bodov. Body za výhru v zápase si ženy pripočítajú k bodom, ktoré získali v tabuľke 
základnej časti MAJSTER TOUR 2026. Majstrom a Majsterkou SR 2026 sa stane hráč a hráčka 
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s najvyšším celkovým súčtom bodov po poslednom zápase finálového podujatia MAJSTER TOUR 2026.  
 
 
Majster a Majsterka SR 2026 majú právo účasti, a reprezentácie SR, na podujatí ECC 2026. Bližšie 
informácie o finálovom podujatí MAJSTER TOUR 2026 budú zverejnené na stránke 
www.slovakbowling.sk po skončení 4. podujatia MAJSTER TOUR 2026.  

 
 
§4. PRÁVO ÚČASTI 
 
a) MAJSTER TOUR 2026 je otvorená súťaž pozostávajúca z podujatí, na ktorých sa môžu zúčastniť všetci 

bowlingoví hráči bez obmedzenia. 
b) MAJSTER TOUR 2026 je vyhodnocovaná len pre hráčov, ktorí sú registrovaní v Slovenskom bowlingovom 

zväze  s uhradeným členským poplatkom pre sezónu 2025/2026. 
c) Juniorským hráčom, ktorí sa zúčastnia MAJSTER TOUR 2026 mužov a žien, sa hendikep nezohľadní nakoľko 
štartujú v kategórii muž alebo žena.   

d) Majstrom/Majsterkou SR a reprezentovať SR môže len hráč/hráčka so štátnym občianstvom Slovenskej 
republiky. 

 
 
§5. HRÁČI 
 
a) Účastníci štartujú na vlastné náklady a prenájom bowlingového centra hradí SBwZ na podujatiach série 

organizovaných  SBwZ. 
b) Účastníci štartujú na vlastné náklady na podujatiach série organizovaných v spolupráci s ďalšími 

organizátormi. 
c) Hráči hrajú na vlastné riziko, SBwZ nenesie žiadnu zodpovednosť za prípadné zranenia hráča alebo škody na 

jeho majetku vzniknuté počas hracieho dňa. 
 
 

Technické ustanovenia 
 
§6. PRAVIDLÁ SÚŤAŽE 
 
a) Hrá sa podľa platných „Základných pravidiel hry SBwZ” uverejnených na webovej stránke SBwZ a pravidiel 

bowlingu EBF. 
b) Hrá sa podľa Smernice č.5 - Súťažný poriadok. 
c) Hrá sa podľa týchto propozícií, ak tieto propozície menia niektorú časť pravidiel alebo súťažného poriadku. 
d) Namazanie dráh štandardne prebehne pred každou kvalifikačnou rundou. 
 
 
 
§7. SYSTÉM HRY 
 
Všeobecný systém hry je popísaný v §3 týchto propozícii, ktorý je spoločný pre všetky podujatia série MAJSTER 
TOUR 2026 . Následné kroky a postupy pre určenie víťaza podujatí sa bude riadiť propozíciami konkrétneho 
podujatia. 
 
 
 
 
 
 
 
§8. PRÁVA A POVINNOSTI VEDÚCEHO SÚŤAŽE 
 
a) Zaisťuje kontrolu výsledkov kvalifikácie z každého podujatia série 
b) Aktualizuje tabuľky priebežného poradia v sérii MAJSTER TOUR 2026 
c) Výsledná tabuľka priebežného poradia bude zverejnená on-line najneskôr do 48 hodín po ukončení podujatia. 
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§9. PRÁVA A POVINNOSTI ROZHODCU 
 

 
a) Na začiatku hracieho dňa vykoná stručné poučenie hráčov o započítaní podujatia do MAJSTER TOUR 2026. 
b) Vyzve hráčov na obsadenie dráh. 
c) Rozhodca je zodpovedný za to, že nepripustí bezdôvodné čerpanie čakacej doby, t.j. nevyhlási čakaciu dobu 

v prípade, že nebude mať od chýbajúceho družstva žiadnu informáciu o skutočnosti a dôvodoch jeho 
omeškania. 

d) Rozhodca riadi priebeh hracieho dňa tak, aby zabránil vzniku okolností, ktoré by mohli viesť k predčasnému 
ukončeniu stretnutia. Využíva všetky možnosti, ktoré mu dávajú tieto propozície a pravidlá. Stretnutie 
predčasne ukončí len v krajnom prípade, ak nie je iné riešenie. 

e) Rozhodca predčasne ukončí stretnutie v týchto prípadoch: 
- ak hra stratí športový charakter 
- ak dôjde v hracom priestore k výtržnostiam, ktoré nie je možné zvládnuť 
- ak niektorý hráč neposlúchne príkaz rozhodcu 
- ak je fyzicky napadnutý ktokoľvek z organizačných pracovníkov (vedúci súťaže, rozhodca alebo 

technická obsluha dráh)  
Ak rozhodca ukončí predčasne stretnutie, uvedie do zápisu, ako prebiehalo a prečo bolo predčasne ukončené. 
O výsledku stretnutia rozhodne ŠTK. 

f) Rozhodca je povinný sa riadiť týmito propozíciami, ich dodatkom vrátane časového harmonogramu a 
všetkými platnými smernicami SBwZ, ktoré priamo súvisia s hrou. 

g) Rozhodca môže pristúpiť k zmene časového harmonogramu zápasov priamo na mieste konania súťaže, 
zásadne však len v prípade, že s touto zmenou budú súhlasiť všetci hráči. Tieto zmeny nesmú spôsobiť 
predĺženie hracieho dňa, prípadne poškodiť ktoréhokoľvek účastníka súťaže. Jedná sa napríklad o predčasný 
začiatok hracieho dňa, resp. tréningu, zníženie počtu alebo skrátenie doby skúšobných framov, prípadne ich 
zrušenie, zrušenie alebo skrátenie plánovanej prestávky a pod. 

h) Pokyny rozhodcu sú záväzné a ich nerešpektovanie bude mať za následok vyvodenie dôsledkov voči danému 
hráčovi na základe Disciplinárneho poriadku. 

i) Právomoc rozhodcu daná pravidlami sa začína v okamihu registrácie. Jeho právomoc trestať sa vzťahuje aj 
na priestupky, ku ktorým dôjde pri dočasnom prerušení hry alebo v čase keď sa upravujú dráhy. Rozhodnutia 
rozhodcu v skutočnostiach súvisiacich s hrou sú konečné, vrátane výsledku stretnutia. 

j) V sporných prípadoch po konzultácii s vedúcimi súťaže na mieste s konečnou platnosťou rozhoduje o 
konečnom verdikte. 

k) V prípade, ak hráči porušia ustanovenia týchto propozícii, môže im byť udelená žltá karta. V prípade dvoch 
žltých kariet v jednom hracom dni bude daný hráč vylúčený z hry. V prípade, ak je vylúčenie počas 
prebiehajúceho zápasu, daný hráč nemá oprávnenie pokračovať v hre, pričom počet nahraných bodov hráča 
sa počíta iba do okamihu vylúčenia. 

l) Rozhodca je oblečený v bowlingovom úbore. 
m) Rozhodca po ukončení hracieho dňa spracuje výsledky hracieho dňa a zašle ich ŠTK SBwZ. 
 
 
 
 
§10. OHLÁSENIE CHYBY A PROTESTY 

 
a) Ohlásenie chyby, resp. privolanie rozhodcu vykonáva hráč, ktorý chybu resp. porušenie pravidiel zistil a to 

formou zdvihnutia ruky. 
b) Rozhodca je povinný na toto reagovať a daný problém riešiť tak, aby nezasahoval do hry hráčov pripravených 

k hodu. 
c) Rozhodca, alebo organizátor má právo v prípade závažnejšieho problému hru pozastaviť, prerušiť, resp. 

presunúť na iný pár dráh. 
d) Chyba v zápise musí byť opravená vedúcim súťaže okamžite po jej zistení. Diskutabilné chyby a protesty 

budú rozhodnuté vedúcim súťaže, prípadne rozhodcom s konečnou platnosťou.  
e) Pokiaľ protest nebude podaný včas tzn. pred postupom v súťaži, nebude následne riešený. 
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§11. RÔZNE 
 
 
a) Pred začiatkom hracieho dňa rozhodca vymedzí hrací priestor. Do hracieho priestoru je pri stretnutí povolený 

vstup iba hráčom, trénerovi (len s licenciou SBwZ, EBF, USBC), vedúcemu súťaže, rozhodcovi a technickej 
obsluhe. 

b) V hracom priestore a počas trvania zápasu platí zákaz fajčenia, požívania alkoholických nápojov a 
dopingových prostriedkov. 

c) Požívanie alkoholických nápojov je zakázané počas celého priebehu hracieho dňa pre všetkých prítomných 
členov, vedúceho súťaže a rozhodcu. 

d) Všetky body zo Súťažného poriadku SBwZ, ktoré týmito propozíciami nie sú zmenené, zostávajú v platnosti 
v plnom rozsahu. 

e) Propozície vydané dňa 16. 10. 2025 
f) Propozície sú platné od 19. 10. 2025 
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